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ʾAshērâ translated as “Asherah” and/or “Asherah Pole(s)” instead of “Grove(s)” 
 

GW = God’s Word, God's Word to the Nations Bible Society, 1995 
 

NLT = New Living Translation, Tyndale Charitable Trust, 2004 
 

HCSB = Holman Christian Standard Bible, Holman Bible Publishers, 2008. 

 
 
Exodus 34:13  
 
(GW) But tear down their altars, crush their sacred stones, and cut down their poles dedicated 
to the goddess Asherah.  
 
(HCSB) Instead, you must tear down their altars, smash their sacred pillars, and chop down 
their Asherah poles.  
 
(NLT) Instead, you must break down their pagan altars, smash their sacred pillars, and cut 
down their Asherah poles. 
 
Deuteronomy 7:5  
 
(GW) But this is what you must do to these people: Tear down their altars, smash their sacred 
stones, cut down their poles dedicated to the goddess Asherah, and burn their idols.  
 
(HCSB) Instead, this is what you are to do to them: tear down their altars, smash their sacred 
pillars, cut down their Asherah poles, and burn up their carved images.  
 
(NLT) This is what you must do. You must break down their pagan altars and shatter their 
sacred pillars. Cut down their Asherah poles and burn their idols.  
 
Deuteronomy 12:3  
 
(GW) Tear down their altars, crush their sacred stones, burn their poles dedicated to the 
goddess Asherah, cut down their idols, and wipe out the names of their gods from those places.  
 
(HCSB) Tear down their altars, smash their sacred pillars, burn up their Asherah poles, cut 
down the carved images of their gods, and wipe out their names from every place.  
 
(NLT) Break down their altars and smash their sacred pillars. Burn their Asherah poles and cut 
down their carved idols. Completely erase the names of their gods!  
 
Deuteronomy 16:21  
 
(GW) When you build the altar for the LORD your God, never plant beside it any tree dedicated 
to the goddess Asherah. 
 
(HCSB) “Do not set up an Asherah of any kind of wood next to the altar you will build for the 
LORD your God,  
 
(NLT) “You must never set up a wooden Asherah pole beside the altar you build for the LORD 
your God.  
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Judges 3:7  
 
(GW) The people of Israel did what the LORD considered evil. They forgot the LORD their God 
and served other gods and goddesses—the Baals and the Asherahs.  
 
(HCSB) The Israelites did what was evil in the LORD’s sight; they forgot the LORD their God 
and worshiped the Baals and the Asherahs.  
 
(NLT) The Israelites did evil in the LORD’s sight. They forgot about the LORD their God, and 
they served the images of Baal and the Asherah poles.  
 
Judges 6:25  
 
(GW) That same night the LORD said to Gideon, “Take a bull from your father's herd, a bull that 
is seven years old. Tear down your father's altar dedicated to the god Baal and cut down the 
pole dedicated to the goddess Asherah that is next to it.  
 
(HCSB) On that very night the LORD said to him, “Take your father’s young bull and a second 
bull seven years old. Then tear down the altar of Baal that belongs to your father and cut down 
the Asherah pole beside it.  
 
(NLT) That night the LORD said to Gideon, “Take the second bull from your father’s herd, the 
one that is seven years old. Pull down your father’s altar to Baal, and cut down the Asherah pole 
standing beside it.  
 
Judges 6:26  
 
(GW) Then, in the proper way, build an altar to the LORD your God on top of this fortified place. 
Take this second bull and sacrifice it as a burnt offering on the wood from the Asherah pole that 
you have cut down.”  
 
(HCSB) Build a well-constructed altar to the LORD your God on the top of this rock. Take the 
second bull and offer it as a burnt offering with the wood of the Asherah pole you cut down.”  
 
(NLT) Then build an altar to the LORD your God here on this hilltop sanctuary, laying the stones 
carefully. Sacrifice the bull as a burnt offering on the altar, using as fuel the wood of the Asherah 
pole you cut down.”  
 
Judges 6:28  
 
(GW) When the men of the city got up early in the morning, they saw that the Baal altar had 
been torn down. The Asherah pole next to it had also been cut down. They saw that the second 
bull had been sacrificed as a burnt offering on the altar that had been built.  
 
(HCSB) When the men of the city got up in the morning, they found Baal’s altar torn down, the 
Asherah pole beside it cut down, and the second bull offered up on the altar that had been built.  
 
(NLT) Early the next morning, as the people of the town began to stir, someone discovered that 
the altar of Baal had been broken down and that the Asherah pole beside it had been cut down. 
In their place a new altar had been built, and on it were the remains of the bull that had been 
sacrificed.  
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Judges 6:30  
 
(GW) Then the men of the city told Joash, “Bring your son out. He must die. He has torn down 
the Baal altar and cut down the Asherah pole that was beside it.”  
 
(HCSB) Then the men of the city said to Joash, “Bring out your son. He must die, because he 
tore down Baal’s altar and cut down the Asherah pole beside it.”  
 
(NLT) “Bring out your son,” the men of the town demanded of Joash. “He must die for 
destroying the altar of Baal and for cutting down the Asherah pole.”  
 
1 Kings 14:15  
 
(GW) “The LORD will strike Israel like cattails which shake in the water. He will uproot Israel 
from this good land which he gave their ancestors. He will scatter them beyond the Euphrates 
River because they dedicated poles to the goddess Asherah and made the LORD furious.  
 
(HCSB) For the LORD will strike Israel ⌊and the people will shake⌋ as a reed shakes in water. 
He will uproot Israel from this good soil that He gave to their ancestors. He will scatter them 
beyond the Euphrates because they made their Asherah poles, provoking the LORD.  
 
(NLT) Then the LORD will shake Israel like a reed whipped about in a stream. He will uproot the 
people of Israel from this good land that he gave their ancestors and will scatter them beyond 
the Euphrates River, for they have angered the LORD with the Asherah poles they have set up 
for worship.  
 
1 Kings 14:23  
 
(GW) They built worship sites for themselves and {put up} large stones and Asherah poles to 
worship on every high hill and under every large tree.  
 
(HCSB) They also built for themselves high places, sacred pillars, and Asherah poles on every 
high hill and under every green tree;  
 
(NLT) For they also built for themselves pagan shrines and set up sacred pillars and Asherah 
poles on every high hill and under every green tree.  
 
1 Kings 15:13  
 
(GW) He also removed his grandmother Maacah from the position of queen mother because 
she made a statue of the repulsive goddess Asherah. Asa cut the statue down and burned it in 
the Kidron Valley. 
 
(HCSB) He also removed his grandmother Maacah from being queen mother because she had 
made an obscene image of Asherah. Asa chopped down her obscene image and burned it in 
the Kidron Valley. 
 
(NLT) He even deposed his grandmother Maacah from her position as queen mother because 
she had made an obscene Asherah pole. He cut down her obscene pole and burned it in the 
Kidron Valley.  
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1 Kings 16:33  
 
(GW) Ahab made poles dedicated to the goddess Asherah. He did more to make the LORD 
God of Israel furious than all the kings of Israel who came before him.  
 
(HCSB) Ahab also made an Asherah pole. Ahab did more to provoke the LORD God of Israel 
than all the kings of Israel who were before him.  
 
(NLT) Then he set up an Asherah pole. He did more to provoke the anger of the LORD, the God 
of Israel, than any of the other kings of Israel before him.  
 
1 Kings 18:19 
 
(GW) Order all Israel to gather around me on Mount Carmel. And bring the 450 prophets of Baal 
and 400 prophets of Asherah who eat at Jezebel's table.”  
 
(HCSB) Now summon all Israel to meet me at Mount Carmel, along with the 450 prophets of 
Baal and the 400 prophets of Asherah who eat at Jezebel’s table.” 
 
(NLT) Now summon all Israel to join me at Mount Carmel, along with the 450 prophets of Baal 
and the 400 prophets of Asherah who are supported by Jezebel.”  
 
2 Kings 13:6  
 
(GW) But they didn't turn away from the sins that Jeroboam and his dynasty led Israel to 
commit. They continued to commit those sins. In addition, the pole dedicated to the goddess 
Asherah remained standing in Samaria.  
 
(HCSB) but they didn’t turn away from the sins that the house of Jeroboam had caused Israel to 
commit. Jehoahaz walked in them, and the Asherah pole also remained standing in Samaria.  
 
(NLT) But they continued to sin, following the evil example of Jeroboam. They also allowed the 
Asherah pole in Samaria to remain standing.  
 
2 Kings 17:10  
 
(GW) They set up sacred stones and poles dedicated to the goddess Asherah on every high hill 
and under every large tree.  
 
(HCSB) They set up for themselves sacred pillars and Asherah poles on every high hill and 
under every green tree.  
 
(NLT) They set up sacred pillars and Asherah poles at the top of every hill and under every 
green tree.  
 
2 Kings 17:16 
 
(GW) They abandoned all the commands of the LORD their God: They made two calves out of 
cast metal. They made a pole dedicated to the goddess Asherah. They prayed to the entire 
army of heaven. They worshiped Baal.  
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(HCSB) They abandoned all the commands of the LORD their God. They made cast images for 
themselves, two calves, and an Asherah pole. They worshiped the whole heavenly host and 
served Baal.  
 
(NLT) They rejected all the commands of the LORD their God and made two calves from metal. 
They set up an Asherah pole and worshiped Baal and all the forces of heaven.  
 
2 Kings 18:4  
 
(GW) He got rid of the illegal places of worship, crushed the sacred stones, and cut down the 
poles dedicated to the goddess Asherah. He even crushed the bronze snake that Moses had 
made because up to that time the Israelites had been burning incense to it. They called it 
Nehushtan.  
 
(HCSB) He removed the high places, shattered the sacred pillars, and cut down the Asherah 
⌊poles⌋. He broke into pieces the bronze snake that Moses made, for the Israelites burned 
incense to it up to that time. He called it Nehushtan.  
 
(NLT) He removed the pagan shrines, smashed the sacred pillars, and cut down the Asherah 
poles. He broke up the bronze serpent that Moses had made, because the people of Israel had 
been offering sacrifices to it. The bronze serpent was called Nehushtan.  
 
2 Kings 21:3  
 
(GW) He rebuilt the illegal places of worship that his father Hezekiah had destroyed. He set up 
altars dedicated to Baal and made a pole dedicated to the goddess Asherah as King Ahab of 
Israel had done. Manasseh, like Ahab, worshiped and served the entire army of heaven.  
 
(HCSB) He rebuilt the high places that his father Hezekiah had destroyed and reestablished the 
altars for Baal. He made an Asherah, as King Ahab of Israel had done; he also worshiped the 
whole heavenly host and served them. 
 
(NLT) He rebuilt the pagan shrines his father, Hezekiah, had destroyed. He constructed altars 
for Baal and set up an Asherah pole, just as King Ahab of Israel had done. He also bowed 
before all the powers of the heavens and worshiped them.  
 
2 Kings 21:7  
 
(GW) Manasseh had an idol of Asherah made. Then he set it up in the temple, where the LORD 
had said to David and his son Solomon, “I have chosen this temple and Jerusalem from all the 
tribes of Israel. I will put my name here forever. 
 
(HCSB) Manasseh set up the carved image of Asherah, which he made, in the temple that the 
LORD had spoken about to David and his son Solomon, “I will establish My name forever in this 
temple and in Jerusalem, which I have chosen out of all the tribes of Israel. 
(NLT) Manasseh even made a carved image of Asherah and set it up in the Temple, the very 
place where the LORD had told David and his son Solomon: “My name will be honored forever 
in this Temple and in Jerusalem—the city I have chosen from among all the tribes of Israel. 
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2 Kings 23:4  
 
(GW) Then the king ordered the chief priest Hilkiah, the priests who served under Hilkiah, and 
the doorkeepers to take out of the LORD'S temple all the utensils that had been made for Baal, 
Asherah, and the entire army of heaven. Josiah burned the utensils outside Jerusalem in an 
open field near the Kidron Brook. Then he carried their ashes to Bethel.  
 
(HCSB) Then the king commanded Hilkiah the high priest and the priests of the second rank 
and the doorkeepers to bring out of the LORD’s temple all the articles made for Baal, Asherah, 
and the whole heavenly host. He burned them outside Jerusalem in the fields of the Kidron and 
carried their ashes to Bethel.  
 
(NLT) Then the king instructed Hilkiah the high priest and the priests of the second rank and the 
Temple gatekeepers to remove from the LORD’s Temple all the articles that were used to 
worship Baal, Asherah, and all the powers of the heavens. The king had all these things burned 
outside Jerusalem on the terraces of the Kidron Valley, and he carried the ashes away to 
Bethel. 
 
2 Kings 23:6  
 
(GW) He took the pole dedicated to the goddess Asherah from the temple to the Kidron Valley 
outside Jerusalem. He burned it in the Kidron Valley, ground it to dust, and threw its ashes on 
the tombs of the common people.  
 
(HCSB) He brought out the Asherah pole from the LORD’s temple to the Kidron Valley outside 
Jerusalem. He burned it at the Kidron Valley, beat it to dust, and threw its dust on the graves of 
the common people.  
 
(NLT) The king removed the Asherah pole from the LORD’s Temple and took it outside 
Jerusalem to the Kidron Valley, where he burned it. Then he ground the ashes of the pole to 
dust and threw the dust over the graves of the people.  
 
2 Kings 23:7  
 
(GW) He tore down the houses of the male temple prostitutes who were in the LORD'S temple, 
where women did weaving for Asherah.  
 
(HCSB) He also tore down the houses of the male cult prostitutes that were in the LORD’s 
temple, in which the women were weaving tapestries for Asherah.  
 
(NLT) He also tore down the living quarters of the male and female shrine prostitutes that were 
inside the Temple of the LORD, where the women wove coverings for the Asherah pole.  
 
2 Kings 23:14  
 
(GW) Josiah crushed the sacred stones, cut down the poles dedicated to Asherah, and filled 
their places with human bones.  
 
(HCSB) He broke the sacred pillars into pieces, cut down the Asherah poles, then filled their 
places with human bones.  
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(NLT) He smashed the sacred pillars and cut down the Asherah poles. Then he desecrated 
these places by scattering human bones over them.  
 
2 Kings 23:15  
 
(GW) He also tore down the altar at Bethel—the place of worship made by Jeroboam (Nebat's 
son), who had made Israel sin. He tore down both the altar and the place of worship. They 
burned the worship site, crushing it to powder and burning the pole dedicated to Asherah.  
 
(HCSB) He even tore down the altar at Bethel and the high place that Jeroboam son of Nebat, 
who caused Israel to sin, had made. Then he burned the high place, crushed it to dust, and 
burned the Asherah. 
 
(NLT) The king also tore down the altar at Bethel—the pagan shrine that Jeroboam son of 
Nebat had made when he caused Israel to sin. He burned down the shrine and ground it to 
dust, and he burned the Asherah pole.  
 
2 Chronicles 14:3  
 
(GW) He got rid of the altars of foreign gods, broke down the sacred stones, and cut down the 
poles dedicated to the goddess Asherah.  
 
(HCSB) He removed the pagan altars and the high places. He shattered their sacred pillars and 
chopped down their Asherah poles.  
 
(NLT) He removed the foreign altars and the pagan shrines. He smashed the sacred pillars and 
cut down the Asherah poles.  
 
2 Chronicles 15:16  
 
(NLT) King Asa even deposed his grandmother Maacah from her position as queen mother 
because she had made an obscene Asherah pole. He cut down her obscene pole, broke it up, 
and burned it in the Kidron Valley.  
 
2 Chronicles 17:6  
 
(GW) He had the confidence to live the way the LORD wanted him to live. He also got rid of the 
illegal places of worship and poles dedicated to the goddess Asherah in Judah.  
 
(HCSB) His mind rejoiced in the LORD’s ways, and he again removed the high places and 
Asherah poles from Judah.  
 
(NLT) He was deeply committed to the ways of the LORD. He removed the pagan shrines and 
Asherah poles from Judah.  
 
2 Chronicles 19:3  
 
(GW) However, you've done some good things: You've burned the Asherah poles in this 
country, and you've wholeheartedly dedicated your life to serving God.”  
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(HCSB) However, some good is found in you, for you have removed the Asherah poles from the 
land and have decided to seek God.”  
 
(NLT) Even so, there is some good in you, for you have removed the Asherah poles throughout 
the land, and you have committed yourself to seeking God.”  
 
2 Chronicles 24:18  
 
(GW) They abandoned the temple of the LORD God of their ancestors and worshiped idols and 
the poles dedicated to the goddess Asherah. This offense of theirs brought God's anger upon 
Judah and Jerusalem.  
 
(HCSB) and they abandoned the temple of Yahweh, the God of their ancestors and served the 
Asherah poles and the idols. So there was wrath against Judah and Jerusalem for this guilt of 
theirs.  
 
(NLT) They decided to abandon the Temple of the LORD, the God of their ancestors, and they 
worshiped Asherah poles and idols instead! Because of this sin, divine anger fell on Judah and 
Jerusalem.  
 
2 Chronicles 31:1  
 
(GW) When this was over, all the Israelites who were there went to the cities in Judah. They 
crushed the sacred stones, cut down the poles dedicated to the goddess Asherah, and tore 
down the illegal places of worship and the altars throughout Judah, Benjamin, Ephraim, and 
Manasseh. The Israelites destroyed all of these things. Then all the Israelites returned to their 
own cities. Each person went to his own property.  
 
(HCSB) When all this was completed, all Israel who had attended went out to the cities of Judah 
and broke up the sacred pillars, chopped down the Asherah poles, and tore down the high 
places and altars throughout Judah and Benjamin, as well as in Ephraim and Manasseh, to the 
last one. Then all the Israelites returned to their cities, each to his own possession.  
 
(NLT) When the festival ended, the Israelites who attended went to all the towns of Judah, 
Benjamin, Ephraim, and Manasseh, and they smashed all the sacred pillars, cut down the 
Asherah poles, and removed the pagan shrines and altars. After this, the Israelites returned to 
their own towns and homes.  
 
2 Chronicles 33:3  
 
(GW) He rebuilt the illegal places of worship that his father Hezekiah had torn down. He set up 
altars dedicated to other gods—the Baals—and made a pole dedicated to the goddess Asherah 
as King Ahab of Israel had done. Manasseh, like Ahab, worshiped and served the entire army of 
heaven.  
 
(HCSB) He rebuilt the high places that his father Hezekiah had torn down and reestablished the 
altars for the Baals. He made Asherah poles, and he worshiped the whole heavenly host and 
served them.  
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(NLT) He rebuilt the pagan shrines his father, Hezekiah, had broken down. He constructed 
altars for the images of Baal and set up Asherah poles. He also bowed before all the powers of 
the heavens and worshiped them.  
 
2 Chronicles 33:19  
 
(GW) His prayer and how God accepted it are written in the records of Hozai. The things he did 
before he humbled himself are also written there. This includes all his sins and unfaithfulness 
and the places where he built illegal worship sites and set up idols and poles dedicated to the 
goddess Asherah.  
 
(HCSB) His prayer and how God granted his request, and all his sin and unfaithfulness and the 
sites where he built high places and set up Asherah poles and carved images before he 
humbled himself, they are written in the Records of Hozai.  
 
(NLT) Manasseh’s prayer, the account of the way God answered him, and an account of all his 
sins and unfaithfulness are recorded in The Record of the Seers. It includes a list of the 
locations where he built pagan shrines and set up Asherah poles and idols before he humbled 
himself and repented.  
 
2 Chronicles 34:3  
 
(GW) In the eighth year of his reign, while he was still a boy, he began to dedicate his life to 
serving the God of his ancestor David. In his twelfth year as king, he began to make Judah and 
Jerusalem clean by destroying the illegal places of worship, poles dedicated to the goddess 
Asherah, carved idols, and metal idols.  
 
(HCSB) In the eighth year of his reign, while he was still a youth, Josiah began to seek the God 
of his ancestor David, and in the twelfth year he began to cleanse Judah and Jerusalem of the 
high places, the Asherah poles, the carved images, and the cast images.  
 
(NLT) During the eighth year of his reign, while he was still young, Josiah began to seek the 
God of his ancestor David. Then in the twelfth year he began to purify Judah and Jerusalem, 
destroying all the pagan shrines, the Asherah poles, and the carved idols and cast images.  
 
2 Chronicles 34:4  
 
(GW) He had the altars of the various Baal gods torn down. He cut down the incense altars that 
were above them. He destroyed the Asherah poles, carved idols, and metal idols. He ground 
them into powder and scattered the powder over the tombs of those who had sacrificed to them.  
 
(HCSB) Then in his presence the altars of the Baals were torn down, and he chopped down the 
incense altars that were above them. He shattered the Asherah poles, the carved images, and 
the cast images, crushed ⌊them⌋ to dust, and scattered ⌊them⌋ over the graves of those who had 
sacrificed to them.  
 
(NLT) He ordered that the altars of Baal be demolished and that the incense altars which stood 
above them be broken down. He also made sure that the Asherah poles, the carved idols, and 
the cast images were smashed and scattered over the graves of those who had sacrificed to 
them.  
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2 Chronicles 34:7  
 
(GW) tore down the altars, beat the Asherah poles and idols into powder, and cut down all the 
incense altars everywhere in Israel. Then he went back to Jerusalem. 
 
(HCSB) He tore down the altars, and he smashed the Asherah poles and the carved images to 
powder. He chopped down all the incense altars throughout the land of Israel and returned to 
Jerusalem.  
 
(NLT) He destroyed the pagan altars and the Asherah poles, and he crushed the idols into dust. 
He cut down all the incense altars throughout the land of Israel. Finally, he returned to 
Jerusalem.  
 
Isaiah 17:8  
 
(GW) They won't look to the altars made by their hands or to the Asherah poles or incense 
altars which their fingers molded.  
 
(NLT) They will no longer look to their idols for help or worship what their own hands have 
made. They will never again bow down to their Asherah poles or worship at the pagan shrines 
they have built.  
 
Isaiah 27:9  
 
(GW) In this way the wrongdoings of the descendants of Jacob are covered up. This is the way 
they will turn from their sins— when they turn all the altar stones into powdered chalk and no 
poles dedicated to the goddess Asherah or incense altars are left standing.  
 
(HCSB) Therefore Jacob’s iniquity will be purged in this way, and the result of the removal 
of his sin will be this: when he makes all the altar stones like crushed bits of chalk, no Asherah 
poles or incense altars will remain standing.  
 
(NLT) The LORD did this to purge Israel’s wickedness, to take away all her sin. As a result, all 
the pagan altars will be crushed to dust. No Asherah pole or pagan shrine will be left standing.  
 
Jeremiah 17:2  
 
(GW) Even their children remember their altars and their poles dedicated to the goddess 
Asherah beside large trees on high hills  
 
(HCSB) while their children remember their altars and their Asherah poles, by the green trees 
on the high hills—  
 
(NLT) Even their children go to worship at their pagan altars and Asherah poles, beneath every 
green tree and on every high hill.  
 
Micah 5:14  
 
(GW) I will pull out your poles dedicated to the goddess Asherah. I will wipe out your cities.  
 
(HCSB) I will pull up the Asherah poles from among you and demolish your cities.  
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(NLT) I will abolish your idol shrines with their Asherah poles and destroy your pagan cities.  
 
 


